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Poems

The are written by the ocean

A rolling and silvery poem.
The forest is written by the earth
A lively and green poem.

night sky
A glittering poem.
Flowers are written by the sun

A poem for the earth.
[Dawn), [dusk|

Forests, lakes,
Rain, snow...

reading.

Reading, reading,

Feeling myself
\{coming a little too.

The stars are written by the moon in the

They are all poems that you can

\

/

N
 PIA
/ »,'J‘. \
~
fa® ol |
A O P L' N
= : k( )
» Y k {/ :'s |
' s 1 -,_/ oo
N RO
N y |
N n f
AN / \ \ y/
/ W\ I
{ W\ N[/
1 N Ir
e /
¥ .

s

Not for sale — distributed freely for education purpose.
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Fogis a child.

One day, the fog flew into the air and said, "l want to both the sky and the
sun." As a result, the surrounding area became , and neither the sky nor the sun
in the sky could be seen.

"Now, I'm going to hide the [riverbank." The fog hides the riverbank and hides the
city at the same time. Houses, streets, trees, [pedestrians, little black cat... The fog
hides everything, and nothing can be seen. It seemed that there was nothing left to
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"I want to hide myself." Fog hid himself. This way, the sky together with the sun,
the riverbank together with the city, the street together with the houses all
. Pedestrians walked on the road, the little black cat also appeared, moving

its black tail and walking happily.
What about the fog? No one knows where it went, he went into hiding.
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